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Bencckaqa xynoxxecTBeHHasi C/IOBECHOCTb —
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(«BBEpX NO NecTtHuue, BeayLiein BHN3»?)

H.T. 3aiiueBa

WHcTutyt g3bika, tuTepaTypsl 1 uctopun Kapemnbckoro HayuHoro ueHTpa PAH,
Poccuiickas Pedepavus, 185910, Ilempozasoock, ya. [lywkunckas, 11
< zng@ro.ru

Annoranusi. CTaThsl MOCBsILIEHA PAa3BUTUIO JIUTEPATYPhI BEIICOB — MJIafoNrcbMeHHOro Hapona Poc-
CHM, SI3BIK BETICOB MoMelleH B KpacHyio KHUTY SI3bIKOB Hapo1oB Poccum (4MCIeHHOCTD BETICOB B
2010 romy — 5936 yenoBek). HecMOTpst Ha OTpHIIaTeIbHBIC IIPOTHO3BI, BETICCKOSI3bIYHAST JTUTEPATy-
pa B HacTosIIIIee BpeMs YCIeITHO pa3BrBaeTcs. Hanbosee momysisipHa moa3usi, mpeicTaBIeHHas CTU-
xaMM HapoaHoro nucaresst Kapenuu Hukonas A6pamoBa, U3BeCTHOTO B GDMHHO-YTOPCKOM MUpPE U
3a ero npexnejsaMu. [lepBoe MoKoJieHNEe aBTOPOB Pa3BIIIO (HOPMBI BETICCKOM T033UH, e¢ pUbMBI U
CTWJIb, & MOJIOJIbIE aBTOPLI, Mpexae Bcero, Onbra Kykonsa, [annHa babypoBa nokasanu, 4To U B To-
POICKUX YCIOBUSIX MOXKHO HATH BO3MOXKHOCTH TSI TTO33UM Ha POTHOM SI3bIKe. B cTaThe MmokaszaHa
CBsI3b COBPEMEHHOI BETNICCKOM JIMTEPaTyphl C YCTHBIM HAPOAHBIM TBOPUECTBOM, MUbOIOTHE, DUT0-
codueii XXKM3HU BETICOBBEIICOB, KOTOPasi IIPOSIBIIACH U B BEIICCKOM 3110ce “Virantanaz” Hunbr 3aii-
1I€BOIA, U B CTUXaX AJIeBTUHBI AHIpEeBOIi, HAMTOMUHAIOLIMX CBOEOOPa3HbIe 3aT0OBOPbI MJIK MOJIMTBbI,
u B mpo3e BanenTunbl JIebeneBoii. TBOPsI B TECHOM COIPYKECTBE C YUeHBIMU, KOTOPBIC YTBEPKIAIOT,
YTO BETCCKUIA SI3bIK MPEKPACHO COXPAHWUI 1 CBOIO IPAMMATHKY, U JIEKCHKY, JIETKO MOTOJIHSIOLLYIOCS
Gsiaromapst 60raToii cI0BOOOpa3oBaTeIbHOM CCTEME SI3bIKa BETICOB, BETICCKUE TTUCATETN CTPEMSITCS,
HE YHBIBas, UATU «BBEPX I10 JIECTHULIE, BENYIIEH BHU3».
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Vepsian Literature as an Aspiration to the Revival
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Abstract. The article is devoted to the development of the literature of the Vepsians of the early written
people of Russia, whose language is included in the “Red Book of the Languages of the Peoples of
Russia” (the number of people in 2010 was 5936 people). Despite the negative forecasts, the Vepsian-
language literature is currently successfully developing. The most popular is poetry, represented by the
poems of the national writer of Karelia Nikolai Abramoyv, known in the Finno-Ugric world and beyond.
The first generation of authors developed the forms of Vepsian poetry, its rhyme and style, and young
authors, first of all Olga Zhukova, Galina Baburova, proved that in urban conditions it is possible to
find opportunities for poetry in their native language. The article shows the connection with oral folk
art, mythology, philosophy of Vepsian life, which manifested itself in the Vepsian epic “Virantanaz” by
Nina Zaitseva, in the verses of Alevtina Andreeva, reminiscent of a kind of conspiracies or prayers, and
in the prose of Valentina Lebedeva. Creating in close collaboration with scientists who claim that the
Vepsian language has perfectly preserved both its grammar and vocabulary, which is easily replenished
thanks to the rich word-formation system of the Vepsian language, they strive, without discouragement,
to go “up the stairs leading down”.
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BBepeHune

Bernchl, moToMKM IpeBHE! Becu, U3aBHa IIPOXUBaI COBMECTHO C PYyCCKMMM Ha
tepputopun Mexay Jlagoxcknm, OHexcknm 1 benbiM o3epamu. B HacTosmiee BpeMs
WX TEPPUTOPUN HaxosTcsl Ha TpaHule Pecnyonuku Kapenus, Jlenunrpaackoii u Bo-
JIOroJicKoi obsiacteit. Bercckuii SI3bIK BXOAUT B MPUOAITUIICKO-(DUHCKYIO BETBb ypasib-
CKOW SI3bIKOBOW CeMbU. YUCIEHHOCTD BETICOB MOCTOSTHHO COKpaliiaeTcs (1o mepenucu
2010 roma — 5936 ye0BeK), M B HACTOSIILIEE BPeMsI BEIIChl OTHECEHBI K TPYIIe KOPEH-
HBIX MaJIounceHHBIX HapoaoB Poccum [1. C. 13—14].

Bericckuii 13bIK SIBJISIETCS SI3BIKOM C ITpepBaHHOM MUCbMeHHOM Tpaguuueit. [Tuch-
MEHHOCTb IIJIsI BEIICOB OblIa co3maHa B 1931 roay Ha ocHOBe JTaTUHCKOM rpaduku. 3a
HECKOJIBKO JIET €€ CYIIECTBOBaHUS ObIIIO co3aaHo 6osiee 30 pa3nuyHbIX yYUEOHUKOB; B
psifie IIKOJT C BETICCKUM HaceJeHUEeM BeJIOoCh MpernofaBaHe Ha POJHOM sI3bIKe; Oblia
HayaTa IMOJAroTOBKa yuyuTeJbcKuX Kaapos. B 1937 roay Bericckasi MMCbMEHHOCTD ObL1a
nepeBeAeHa Ha KUPULIUILY, a 3aTeM Yepe3 HECKOJIBKO MECSILIeB BCE IIKOJIbI BEIICCKOTO
pernoHa OB MepeBeieHBI Ha 00yYeHMe Ha pyccKoMm sa3bike [2. C. 105—109].

Berichl yxe 1aBHO cTajid ABYSI3BIYHBIMU, U yUYE€HBIC IIPEICKAa3bIBAIM MX CKOPYIO ac-
cumunsgumio. Eiie B nepBoit monoBuHe XIX Beka (hMHCKMIA (PONBKIOPUCT U SI3bIKOBE/,
9. JleHHpoT, coBepMBIIUii B 1842 roay moe3nky K BericaM B IMOUcKax 3MUYECKOro
HacJjenusl, Harnycall B IHEBHUKE, UTO €CJI1 ObI ITPeIKU BEIICOB CMOTJIM YEPE3 COTHIO JIET
BCTaTh U3 CBOMX MOTWJI, TO OHM ObUTH OBI ITIOpaxkKeHbI TEM, YTO MX ITOTOMKH YK€ B Tpe-
ThEM WJIM YE€TBEPTOM ITOKOJICHUH HEe 3HAIOT HU OHOTO CJIOBA M3 MX POTHOTO sI3bIKa | 3.
C. 197]. ITocne noe3aku B. JleHHpota npouwio moutu 180 jeT. A3bIK BercoB BHECEH B
Kpacnyio kHury s3s1koB HapoaoB Poccuu [4. C. 21—22], ogHaKo, 4TO OYeHb BaXHO,
co3/laHa W pa3BUBAETCsl KOHLIETIIUS eTUHON (hOpMbI MMCbMEHHOTO sI3bIKa, B OCHOBY
KOTOPOI MOJIOXKEHBI AUaJIeKTHbIe MaTepuanbl CiioBaps BETICCKOTO sI3bIKa [5], a Takke
MaTepuabl 3JIeKTPOHHBIX NCTOUYHMKOB (Koprmyc Bercckoro s3bika; O0beAMHEHHBIM
KOPITYC BETICCKOIO M KapeJIbCKOTO SI3bIKOB), TIO3BOJISIIOININE HapallliBaTh JICKCUICCKIIA
MOTEHLMAN sI3bIKa, UCIOJIb30BaTh €ro B yYeOHMKAX U yueOHbIX rTocodusx, CMHA, xy-
JIOKECTBEHHOM JIMTEPATYypE.

O6cyxpaeHune

B pa3zBuTim MoJI010#1 BETICCKOM JTUTEpaTyphl MHOT/IA YCIIOBHO BBLIJIENISTIOT TPH TTe-
puona: 1) 1930-e roasr; 2) 1940—1980-¢ roawr; 3) 1990—2010-¢ roasl [6. C. 502], xoTsa
OHU He BCe CBI3aHBbI HETTOCPEACTBEHHO C SI3BIKOM BeITICOoB. M eciu B TIEPBBIN TTEPUO]T
aBTOPBI YYEOHWKOB 1 XpPECTOMATHIA TT0 JIUTEPAType CaMM CO3/1aBaJii HEOOJIBIITHE pac-
CKa3bl ¥ CTUXU, TO BO BTOPOI1 MEPHOJI pa3BUBaJIOCh TBOPUECTBO ITHMcaTelieif, KOTOphIe,
SBIISISICH IIPEACTABUTEIIMA BETICCKOTO Hapo/ia, B OTCYTCTBHE BETICCKOM IMMChbMEHHOCTH
HCTIOJTB30BAJIA PYCCKMIA I3bIK. CaMBIMU KPYITHBIMHY MTPEICTAaBUTEIIIMHI 3TOTO HATIPaB-
JIeHUsI Mbl cunTaeM nucates, wieHa Coroza nucarteneit Poccuu A.B. IletyxoBa u yun-
teast B.A. IlyapkuHa. OHU BBICTYNUIU CBOCOOPA3HBIMU JIETOTIMCLIAMU «...UCTOPUU
CcBOero Hapoja B 0ypHoM XX B., CTpeMsICh K U300pakeHU1o ero (Hapoaa) TpaauLOH-
HOro oOpa3a XM3HW, OCHOBAHHOTO Ha OITBITE CBOETO TTOKOJIEHUS M CBOUX POIHBIX,
0COOEHHOCTEN ero HalMOHAJIbHOTO Xapakrepa» [6. C. 504].

Bo3MoxxHO, B 3TOM psIy ellle cleayeT Ha3BaTh (MHCKYIO ntucaTenbHauily P. Jlapmor,
POIUTENTN KOTOPOIA, BETICHI IO HAITMOHAJIBHOCTH, BEIexaB B @UHIITHINIO BO BpeMs BTo-
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poli MUPOBOIT BOWMHBI, BEIBE3/IM TY/1a B IIECTUJIETHEM BO3pacTe 1 cBoto 1oub Paucy. OHa
cTajia U3BEeCTHOM (hMHCKOM nmucatenbHuIeil. Cpenn BEIICCKMX YMTaTeei 0COOCHHO
n3BecTHa ee KHMra “Ripaskalinnut” («ITtuumnii nepermisic»), KoTopasi B pycCCKOM mepe-
BOJIe Ha3bIBACTCH «Y UyXKOTO IOporax», B BericckoM “Segoinuded lindud” («3abmaymimme
NTULIB») [7], Toe IO Ha3BaHUIO KHUTHA OTYACTU MOXKHO CYAUTD O MOJHUMAEeMBbIX B HEil
npobyemax.

TpeTuii nepuos cBI3aH HEMOCPEACTBEHHO C BENCCKOM JIMTEPATypOii, MOCKOJIbKY
WMEHHO o0pallleHre K POJHOMY CJIOBY KakK K CaMOMY HallMOHAJTbHOMY 2JIEMEHTY SIB-
JISIETCSI OCHOBHBIM CTepKHEM (POPMUPOBAHUS U COXPAHEHUSI CAMOOBITHOCTY HApOAOB,
Pa3BUTUS UX JINTEPATYPHI.

Benicckas muteparypa, BOSHUKHYB, IIpUBJIEKaeT IIPUCTAaIbHOS BHUMAaHME UCCIIC-
JloBaTejieil Kak CBOe0Opa3HbI SKCIIEPUMEHT, KaK MpHUMep Pa3BUTUS JIUTEPaTyphl U
MajouyuciaeHHoro Hapoga [6. C. 502—512; 8; 9. C. 391—420; 10. C. 420—432; 11.
C.241—-264].

M cknounTenbHy 0 poJib B YKPEIJIEHUN U CTAHOBJICHUM BEIICCKOTO MUChbMEHHOTO
sI3BIKA M €r0 XYIOXEeCTBEHHOTO CTUJISI ChITpajiv IepeBoabl bubanm, K KOTOPBIM IIpU-
CTYIIWJIY TT0 TIpeiokeHno GuHHO-yropckoro dunvaia MHcTuTyra nepesona bubnuu
(Xenbcuuku) B caMmoM Havaste 1990-x rogoB. Bo3aMoXHOCTH TTepeBoia Ha MIaAOTIUCh-
MEHHBIH SI3bIK TTOJ00HBIX 3HAKOBBIX KYJIBTYPHBIX IIPOM3BEICHUI CBUAETEIbCTBYET O
CaMOJIOCTAaTOYHOCTH $I3bIKAa 1 €TI0 TOTOBHOCTU MPUHSITH HOBBI 00beM JeKcuku [12.
C. 121—126]. B nepeBoae aBTopa n1aHHON cTaThi onybankoBaHbl Jderckas brubnus
(1996), Hossriii 3aBet (2006), IMcanmbr (2012) 1 HeKoTOpbIe Apyrue KHUTKM BeTxoro
3aBeTa.

Cpenu npou3BeIeHU BeIICCKOM MO33MU TMOIYJISIPHBI KaK CTMXU, HallMCaHHbIE Ha
BETMCCKOM $I3bIKE, TaK U MX TIEPEBOJIbI HA PYCCKM SI3bIK. B sI3bIKe BErcoB, obaatoniemM
U cBoelt unocodueil, 1 CBOMMHU CJIOBECHBIMU 00pa3aMM, UMEIOTCS BhIpaXKeHMsI, KO-
TOpBIE TPYIHO MEPEBECTU HA PYCCKUM S3bIK. Tak, BbIpaxkeHue vauged uni — 0ECCOH-
HUIIa, OyKB. O€JIbIi COH CBUIETEIbCTBYET O TOM, YTO BEIICCKUI HApOI He CKIIOHEH TaK
TParuyHO OTHOCUTHCS K 3TOMY SIBJIEHMIO, KaK PYCCKUeE; IPUCTaBKa bec- TIPUIAET CI0-
BY OTTEHOK Tparuzma u 0e3bICXOHOCTU. ABTOD JaHHO cTaTbu ¢dpasy Vauktan unen
siiles, / Magata en tahtoi... iepeBea Kak becconnuuywt 06ssimos / Kpenku, Ho MHe He MubL...
[13]. MUKPOMOTHUB «KpPEMOCTb OOBITHII» KOMIIEHCUPYET HETATUBHYIO KOHHOTALIMIO
npucTaBku ec-. O.D. MomHNKOB, TT03T U3 Kapennu, Halllesr ”HOe pelieHune, ooiee
aZIcKBaTHO Mepejatoliee coaepKaHue BEICCKOTo BhIpaxXeHus vauged uni: becconnuy,
00ic0b crosecHblil, / Hounbix meneil NOKAOH. .., TOE COYCTAHUS 004#c0b CA0BECHbLIL 1 MeHell
NOK/A0H JIJIS1 TI09Ta OUE€Hb BaXKHbI, 3TO HE IPOCTOE BPEMSIIPENPOBOXKIECHUE, 31€Ch POXK-
JIeHUE HOBBIX 00Pa30B, HOBBIX CTUXOB, HOBBIX Ui, YTO MPUHOCUT PalOCTh TBOpYE-
CKOMY Y€JIOBEKY.

Ha navanbHOM 3Tarne opurnuHaabHas JIUTepaTypa Ha BEIICCKOM SI3bIKE XapaKTepu-
30BajlaCh MHTEHCUBHBIM Pa3BUTHEM CTUXOTBOPHBIX XKaHPOB. OHU OBLIN TECHO CBSI3a-
HBI C BEIICCKMM YCTHBIM HapOJIHBIM TBOPUYECTBOM. BO3MOXKHO, 3TO OOBICHSIOCH (PU-
TYpOil IEPBOM ITO3TECCHI, IPEACTABUTEIILHUIIEI IIPUOHEXKCKMX, CEBEPHBIX, BEIICOB
A.W. AanpeeBoii, MmaTh KoTopoii A.E. JloraueBa Oblj1a U3BECTHOM BEIICCKOM CKA3UTEThb-
Huteit. K coxanenuto, Berncckoe (poabKIOpHOE HACAEeAUe MOUYTH HE COXPaHUIIOCh,
OYEBUIIHO, TIOBJIMSIO U paHHEE IBYSI3bIUME BEIICOB, MX OJIM30CTh K LIEHTPaAM PYCCKOM
KYJBTYpPBI U UX paHHEEe BXOXACHUE B COCTaB pyccKoro rocynapcrsa. Ocoboe MecTo B
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(b oNMBKIOpHOM HaCIeANY 3aHUMAIOT BEIICCKUE IUIAYX 1 3aTOBOPBI, KOTOPHIE SIBJISTIOTCSI
«...OIHUM U3 HanboJiee pa3BUTHIX KaHPOB BENCCKOro osbkiaopar» [14. C.492]. A.. AH-
JIpeeBa To01i1a 00palIaThCs B CBOUX CTHXaX K 3TUM (hopMaM MPUIUTAHUI 1 3aTOBOPOB,
HaIpuMep:

Veri sind, verut, KpoBb Thl, KpOBb ChIpas,
Rusttan lepan vedut, KpacHas, pynas,

Palab da sol’hiine, ConéHa, ropsua,

Oled ménnu sonihe... B BeHax >ku3HU ayellb...
Ala voda maha, He 6eru 3emiiéro

Ala paina pahal.. YepHoto 3MeEI0. ..

(nepe6od B. Aeanumosa)

ITo3nHee oHa mepeHeca X U Ha IPpyrue CTUXU, CPeIM KOTOPBIX OCOOEHHO M3BECT-
HBI CTUXU, TTOCBAIIeHHBIe OHEexXXCKOMY 03epy. OHero 3aHuMaeT 0co00e MECTO y ceBep-
HbIX BerncoB. OHU XWX BAOJb €ro 0eperoB, OHO ObUIO MX KOPMUJIbLIEM 1 MOUJIBLIEM.
KopHu camoro HazBaHust Oneeo, Onedxcckoe 03epo (1I0-BeTNicCKU Anine, Anizjirv, Anizdar),
110 MHEHMIO MCCIeAoBaTe/leii OHOMACTUKU, MPUIILIO, CKOpee BCero, U3 JpeBHecaaM-
CKOTO SI3bIKa, 00J1a1aJI0 3HAYEHUEM «O0JIbIION — OOJIBIIIOE 03epO», a 3aTeM ObLIO 3a-
MMCTBOBAHO BeriCaMU U Yepe3 UX MOCPEACTBO BOIILIO B pycCKuii s13bIK [15. C. 272—282].
A.W. AuapeeBa, roxainyii, 00Jbliie BCEX IPpyTUX Obljla CBsI3aHa C HAPOJAHbBIM BEIICCKUM
CJIOBOM, ITOCKOJIbKY, ITpuas B Hadyasie 1990-x ronoB Ha paavo, 1o CyTH aeja, co3aajia
BeICCKYylo paauroTeKky. OHa ri1y0oKo InepekuBajia OIyCTOIIEHUE BEeIICCKUX AePEBEHb,
KOTOpbIe ObUIM POIMHON BEINCCKOIO SI3bIKa U [JI€ OJHUM U3 CAMbIX YITOTPEOUTETbHbBIX
BEMNCCKUX CJOB sABIsIeTCs kodi — poaHoi noM: kodirad OykB. noMaliHue padoTHI,
kodinik — 4nen cembu (OYKB. MpeaCTaBUTEIb POJHOIO 10Ma), koditehut — pomHasi Tpo-
MUHKa, kodipaginik — codeceHUK Ha POAHOM SI3bIKE U T.JI.

K aTomy Xe HampaBieHUIO, CBSI3aHHOMY C (DOJIbKJIOPOM, MOXKHO OTHECTU TTO3TU -
yeckuii anoc “Virantanaz” (0ykB. BotuuHa, nogBopbe Bupa), HanmvcaHHbI aBTOpOM
naHHo¥ crathu [17]. TIpojiorom K co3maHuIo 311oca MocIy»KuJl, Ipexkae Bcero, COOpHUK
Bercckux npuuutanuit, noarorosneHHbiin H.T. 3aituesoit u O.F0. 2Kykosoii [18], ko-
TOPbI HAWITYYIIUM 00pa30M pacKpblLl TaliHbI XKU3HeHHO# ¢unocoduu BerncoB. Uc-
KJIIOYMTEIbHYIO IIOMOIIIb B COOpe MaTepuasia OKa3aau CTaTby MO BENCCKOM MU(OI0TUN
aTHoJiora M.}O. BuHOKypoBOii, 00beAMHEHHBIE €10 B SHLIMKJIONEANIO BEIICCKO MU-
donoruu [19]. U3 KHUTK BUAHO, HACKOJbKO IMPOYHO BCE OKPYKalolliee XXKM3HEHHOE
MMPOCTPAHCTBO BEICOB paHee ObLI0 MUdOIOrU3npoBaHo. [TouTu Bce XKMBOTHbBIE B TOI
WJIM MHOM CTeNeH! ObUIM YYaCTHUKaM MUQOJIOTUUECKUX CIOXKETOB, I MHOTUE U3 HUX
Jlaxke yTpaTUJIM CBOY MEepBOHAaYalbHble UMEHOBAaHUS, YCTYIIUB O€3BO3BPATHO MECTO
TaOyrMpoBaHHBIM Ha3BaHUSIM. Tak, BoJIKa BeTiChbl HA3bIBAIOT Adndikaz OyKB. XBOCTATHIN,
3MeI0 Ha I0XKHBIX BETICCKUX TEPPUTOPUSIX HA3bIBAIOT ujelii OyKB. MoJ13aolas, MiaBao-
11asi, ¥ Jaxe rayk B HEKOTOPBIX BETICCKUX apeaiax cTajl MU(POJIOrMYECKUM CYILIECTBOM,
MMPUHOCSILIMM B IOM Pa3JIMYHbIE «HOBOCTU», ITIOJYYUB Y O€JI03epPCKUX BEIICOB MeTado-
puyeckoe MeHoBaHue kalanik OykB. ppiOak, ppi00JOB. Bece 3T 3HAHUS U CBeAeHUS
IMOMOTIJIM CO3[1aTh CIOXKET 3M0ca, BIUIECTU B HETO pa3jIMUHbIe ITECHU U IUIaYM, 1eTCKUe
MOTEIIKM, CKa3Ku U T.1. UMes onbIT IepeBoa pyH KajieBaJabcKoro pa3Mepa [20], aBTop
OTKa3ajach OT IJIMHHOM BOCBMUCIIOXKHOM CTPOKU UCXO/ISI U3 TOBOJIbHO KOPOTKHUX BEIIC-
CKUX CJIOB, U JIJIsI KaxKAOM I1aBbl IPOM3BeNeHUS M30paia orpeaeeHHbIN MO3TUUYEeCKU I
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pasmep, KOTOprﬁ n caM CTaJl ABUTaTCJIEM U CIOXKETAa, 1 JeiicTBUS amoca. X0o4YeTcs Ha-
J€ATbCA, YTO MAHHBIA 3M0C TAKXKE MOXET IIOCIIY2KUTb BEIICCKOMY BO3POXKICHHUIO, CO
CJIOB O YEM OH M HAYMHAECTCA:

Mina holis olen, He yiiner TpeBora,
Minun henged noleb XOTb rOHIO ¢ TIOpora,
Vepsén kelen kadond, YTo 93bIK UCUE3HET,
Siks-se otin radon: OTTOrO U MecHs
Starinoita teile, C camoro Havaja
Vepsiks, midi eilend... B cepaue 3a3Byuaina...

(nepesod B. Aeanumosa)

IToutu ogHoBpemeHHo ¢ A. V. AHapeeBoii npuiien B autepatypy H.B. Adpamos,
KOTOPBII TTOAHSIJT BETICCKYIO TTO33MI0 Ha TOBOJIBHO BEICOKMIT ypoBeHb. OH ponwiIcs B
cene JlangBa (ITogmopoxkckuii paiton JleHuHrpaackoit o6JacTu), pacroioXXEHHOM B
[IpuosiThe, Ha cpeaIHEBEIICCKUX TEPPUTOPHSIX, KOTOPOE MPENCTaBISIIO CO00I CBOEO-
Opa3Hoe «ITaCCHMOHApPHOEe» THE3/10, Te ObLIN 3alIMCaHbl B CBOE BPEMsI IYUIIIEe 00pa3Ilbl
BEIICCKOT0 YCTHOTO HapOIHOTO TBopuecTBa. OH BIIMTAI B ce0sI Bce, YeM 00oraTo OBLIO
€ro CeJIo, CTaB IMMOMCTUHE HAPOTHBIM BEIICCKUM ITI03TOM, JIIOOMMBIM 1 UNTAEMBIM, KO-
TOPOMY, K COXaJIeHUIO0, OblJIa OTMEpeHa KOPOTKasl XKU3Hb, Bcero 55 net. H.B. AGpamoB
ObUI IBYSI3LIYHBIM ITO3TOM, 3CTETOM CTUXA, JIIOOUTEIEM U3bIcKaHHOI prdMbl. Ceituac
B (MHHO-YTOPCKOM MHUpPE, 0COOEHHO B (PUHCKOI cpefe, ToNyJsipeH TaK Ha3bIBaeMblit
oenprit ctux. Pudma xxe AdpamoBa Jierkast U, KaXeTcs, COBCeM MpocTasi, HO B 3TO#
IIPOCTOTE 3aKJII0YAeTCs 1 TajaHT, 1 MacTepcTBo H.B. AOpamoBa Kak MCTMHHOIO Ha-
POIHOTIO MHcaTeIsI — 3BaHHE KOTOpOoe eMy OBbLIO ITprUcBOeHO B Kapenum yxe, K coxa-
JneHuto, mocMepTHo. H.B. AbpamMoB Ob11 omapeHHBIM (poTorpadomM, yMeBILUM YBUIETh
caMoe MHTEepeCHOe U LIEHHOE B OTHOM MTHOBEHMHU M 3amedaTieTh ero. M ero ctuxu o
MPUPOJIE, X KOJIOPUCTHUKA MEPEKIIMKAIOTCS C €70 HEeJIETKOM XKM3HbIO, C TPYAHOM CyIb-
0011 poIHOTro Hapoaa. TO TOHKO MOJIMEUYEHO B OHOM U3 CTaTei IO BETICCKOM INTepa-
Type: «...CuHee, 3eJIeHOoe, Oelloe, YepHoe, KpacHOe. DTO U LIBeTa IIPUPOALI, U 1IBETa
Tparenuu, 6easl...» [6. C. 507]:

Sinine teivaz Hebo0 BnuTano pocy cBoeil CUHbIO,
kastken jo oti, JIaeT Ha PbIXKYIO OEJIKY MO Mec.
vihandad barbad leviti hab. [IneiryTcst pO30BO BETBU OCHHBI,
Vedudel sel’ktal aJIo CTPYUTCS POIHUK y Oepe3.
purtkut meid joti, CKOIIEHHBIN JIyT

oravan nutab Ha paccBeTe MyHILIOBeH,

koir minun hahk... Benbix 6epe3 onosicku YepHBbI.
Pihloiden marjad Ipo3nbst pIOUHBI —

rusttad, ku veri, KaK KareJabKu KpOBH,

kudamban mina MPOJUTON paHHEU 3apeit C BBIILIUHBI.
kadotin 6l. (nepesod M. Tapacosa)

Cpenu 6oiee MOJIOIBIX IIO3TOB MOXHO Ha3BaTh Muxauia bamnuna, [anuny baoy-
poBy, Oubry XKykoBy [16]. Ux TBOpYECTBO BBI3bIBAET OOIBIION MHTEPEC U SBIISIETCS
MPUMEPOM OTHOIIEHUS K SI3bIKY, KOTOPBIN IJISI HUX JIMIIb TeHETUUYECKU POJHOM, HO
KOTOPOMY OHU C AYIIIEBHBIM TPEIETOM ITOBEPSIIOT CBOM COKPOBEHHbIE TAHHBI U MBICJIU.

438



Zaytseva N.G. Polylinguality and Transcultural Practices, 2021, 18 (4), 433—441

Kax yxe ObIJ1I0 OTMEUEHO BBIIIIE, BEIICCKOSI3bIUHAS ITPO3a pa3BUBaETCsI OOJIbIIIE BCE-
ro 3a cyet nepeBoaoB bubauu. Kpome Toro, Ha BerncckoM si3biKe M3aaH poMaH
“Kalarand” [21], HanmMcaHHbIA CAHKT-NETePOYPrcKMM MY3bIKAHTOM U (DUJIOJIOTOM,
IpenoaaBaTeIeM BEIICCKOTO si3bika M. B. Bpoackum, BEIYYMBIIMM BETICCKMI SI3bIK Ca-
MocTtosTenbHO. M. B. Bpoackuit — ropoackoii XKUTeib, ¥ €ro IT0BeCTBOBAHUE U CIOKET
CBSI3aHBI MMEHHO C TOPOJIOM, HO M 3TO 0Ka3aJI0Ch MOJI CUITy BEeTICCKOMY SI3BIKY, Ha KO-
TOPOM aBTOP KHUTU CyMeJI TOHKO IIepeaaTh CBOM JTUPUIECKIE TIepeKUBAHUS.

B psimy mipo3ankoB Ha3oBeM Takke nMs BamentuHsl JleOeneBoli, BETICIHKU, 3eM-
nsuku noata H.B. AbpamoBa, poauslieiics B cesie Msirosepo IToanopoxckoro paito-
Ha JleHuHrpaackoi obaactu. ITocne mikosbl oHa oka3anachk B CaHkT-IleTepOypre u
npoxuJia TaM OOJIbIIYIO YaCTh CBOEH XXU3HU. Ho pomHas 3eMiisl 1 pogHOE CJI0BO MO-
0COOEHHOMY MPUTSITUMBAIY €€, OHA BO3BpaTUIach Ha poauHy. Co3naBast mpo3y Ha po/i-
HOM sI3bIKe, MUcaTeIbHMIIA HalllJla CBoero oiarogapHoro untatess. OHa usopana s
CBOETO ITOBECTBOBAHMSI KaHP BOCITOMUHAHUI1 IeBOUKH-IIOAPOCTKA, 1 Yepe3 ee MaMsTh,
€€ BOCIIpMSITHE OKPYKAIOIIEro MUpa cyMesia IMoBeAaTh O XKM3HU BEIICCKOIl CeMbH, €€
TaifHaX, CBSI3aHHBIX C Pa3IMYHBIMU IIOBEPhSIMU, C 0CO00I JTI000BbIO K ITpupoe. Ber-
COB U JIEMICTBUTEILHO MHOTIA HA3bIBAIOT IEThMU IIPUPOALI, OAYILICBISIOIINMU €€, BU-
JSIIMMU BO BCEX €€ MPOSBIeHUIX X1ByI0 ayiy [22. C. 20—21].

3akoyeHue

K coxasneHuto, B nepBblil TIepUOJI BENICCKOM MUCbMEHHOCTH, B 1930-e roabl, Koraa
BEICCKOe HaceJIeHHWE BJIaJie/I0 POAHbBIM SI3bIKOM, He yCIlesa CJIOXKUTHCS BhIcias (hopma
CJIOBECHOCTU — BerccKas autepaTtypa. OqHaKo UCTOPUS MoAapuiia BercaM ele OauH
maHc — B 1989 rony Gb11a BO3poXKaeHa BelccKasi MMCbMEHHOCTh, M BOIPEKU OTpHULIa-
TeJIbHbIM MPOTHO3aM ITOSIBUJIACh U CTajla HabupaTh CUJTY Bercckas JuTepartypa. B csoe
BpeMs (PUHCKUI (OJBKIIOPUCT U SI3bIKOBe, aBTOp «KaneBanbl» 3. JIeHHpOT Hanmucan
0 MOBOY BencoB: «OTCYyTCTBUE MUCbMEHHOCTU U O(DULIMAILHOTO SI3bIKA YCKOPSIET €T0
rubesb, Hog00HO TOMY, KaK OTCYTCTBME (PyHAAMEHTA U YIJIOBBIX KAMHE CKa3blBaeTCS
Ha nMpoyHocTu AoMa. OCHOBY SI3bIKa COCTaBJSIET IUTEpaTypa, KOTOpasi COCOOCTBYET
ero IJUTEeJIbHOMY COXPAaHEHUIO, U €CJIM OHA HE CyMeeT MPeIoTBPaTUTh MCUe3HOBEHUE
s13bIKa, TO BCE XK€ COXPAHUT B cebe ero mpekpacHsie yepThl» [3. C. 293]. [la, nyTh Berc-
CKOM IuTepatypbl HEJIeroK, B CUTyalluu, KOrAa YMCAEHHOCTh Hapoaa U 3HaHUE SI3bIKa
MaaaloT, 3TO ASUCTBUTEIBHO ITyTh «BBEPX 110 JIECTHULIE, Beayllei BHU3» (b. KaydmaH).
Ho u 5ToT (heHoMeH BO3pOKACHUS SI3bIKa MAJIOYKUCIEHHOIO HapoJa U MOSIBJIEHUST MO-
JIOOI HAlIMOHAIBLHON JIUTEepaTyphl BaxkeH KaK IIpUMep, TOCTOMHBINA 1 BHUMAHWS, U
HayYHOT'O OCMbICJEHUSI.
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